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Matching proposals to enhance design 
and customization in every project.

Des propositions concordantes pour mettre
en valeur le design et la personnalisation 
de chaque projet.

Kombinationsvorschläge zur Verbesserung 
des Designs und der Anpassung an den 
Kunden bei jedem Projekt
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Concrete Art
Bosco

Omnia
Statuario Michelangelo

Biancone Mix

Proposte di abbinamenti. 
Matching proposals.

Concrete Art
Avio

Omnia
Calacatta

Concrete Art
Tortora

Alma
Onice

Concrete Art
Caramel

Omnia
Macchia Vecchia

Proposte di abbinamenti 
per esaltare design e 
personalizzazione in 
ogni progetto.
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Schema 79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   M 71
Posa 4 Formati

Percentuali Modulo
1.	 20x20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              11,11%
2.	 20x40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              11,11%
3.	 40x40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              44,44%
4.	 40x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              33,33%

Schema 151 . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  M 71
Posa 3 Formati

Percentiali Modulo
1.	 60x90 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               39,13%
2.	 60x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               26,09%
3.	 40x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               34,78%

Schema 66. . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   M 71
Posa 3 Formati

Percentuali Modulo
1.	 20x20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              11,12%
2.	 20x40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              22,22%
3.	 40x40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              66,66%

Schema 150 . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  M 71
Posa 3 Formati

Percentuali Modulo
1.	 60x90 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               47,37%
2.	 60x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               31,58%
3.	 40x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               21,05%

Schema 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   M 71
Posa 5 Formati

Percentuali Modulo
1.	 20x20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              8,33% 
2.	 20x40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              11,11%
3.	 40x40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              22,22%
4.	 40x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              33,33%
5.	 60x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              25,00%

Schema 152 . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  M 71
Posa 2 Formati

Percentuali Modulo
1.	 60x90 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               69,23%
2.	 40x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               30,77%

Schema 165 . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  M 71
Posa 3 Formati

Percentuali Posa
1.	 60x90 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              47,37%
2.	 60x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              31,58%
3.	 40x60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              21,05%

Schema 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    M 71
Posa 1 Formato

Percentuali Posa
1.	 60x90 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              100%

MODULO HQ MIX LENGTH
Da sempre, multiformato è sinonimo di cultura ceramica. 
Solo un’azienda con un’elevata esperienza è in grado di fornire set di 
formati modulari per la posa in combinazione. Cerdomus è stata la 
prima realtà a reintrodurre questo concetto ceramico e oggi continua 
a svilupparlo con prodotti davvero unici, caratterizzati da affascinanti 
toni armonici, realizzando superfici naturali con stile impeccabile che 
richiamano antiche lavorazioni artigianali. 

Multi-format has always been synonymous with ceramic culture.
Only a company with high experience is able to provide sets of modular 
formats for combined laying. Cerdomus is the first company that 
reintroduced this ceramic concept and has been applying to create 
truly unique products with fascinating harmonious tones, for natural 
surfaces with an impeccable style that evokes old handcrafted 

L’aggiunta del formato 60x90 rende possibili nuovi schemi di posa 
a correre, che richiamano l’eleganza delle pavimentazioni in pietra 
naturale più celebrate. Le diverse lunghezze delle piastrelle si alternano 
e mescolano in modo dinamico, evidenziando la profondità degli spazi 
e valorizzando le stonalizzazioni per interni ed esterni con un aspetto 
unico. Per questo nelle pose con il 60x90 consigliamo distanziali per le 
fughe da 4 o 5 mm, per esaltare al massimo i bordi sbrecciati e l’effetto 
pietra.

The addition of the 60x90 format makes possible new laying patterns 
that recall the elegance of the most celebrated natural stone flooring. 
Tiles of different lengths alternate and mix dynamically, highlighting 
the depth of spaces and enhancing nuances of tone for interiors and 
exteriors to create environments with unique characters. For this 
reason, for the installation of 60x90 tiles we recommend using 4 or 5 
mm spacers in order to enhance the chiselled edges and the stone 
effect.

Depuis toujours, multiformat est synonyme de culture céramique.
Seule une entreprise avec une forte expérience est en mesure de 
fournir des formats modulaires pour la pose en combinaison. 
Cerdomus a été la première entreprise à réintroduire ce concept 
céramique et continue aujourd’hui à le développer avec des produits 
vraiment uniques, caractérisés par des tons harmoniques fascinants, 
pour réaliser des surfaces naturelles au style impeccable qui évoque 
l’artisanat ancien.

Multiformat ist seit jeher ein Synonym für keramische Kultur.
Nur ein Unternehmen mit einem hohen Maß an Erfahrung ist in der 
Lage, modulare Formatsätze für die kombinierte Verlegung zu 
liefern. Cerdomus war das erste Unternehmen, das dieses keramische 
Konzept wieder eingeführt hat, und entwickelt es heute mit wirklich 
einzigartigen Produkten weiter, die sich durch faszinierende 
harmonische Farbtöne auszeichnen und natürliche Oberflächen mit 

L’ajout du format 60x90 permet de nouveaux schémas de pose à 
explorer, qui rappellent l’élégance des revêtements de sols en pierre 
naturelle les plus prisés. Les différentes longueurs des carreaux sont 
alternées et se combinent de façon dynamique, faisant ressortir la 
profondeur des espaces et mettant en valeur la multiplicité de tons 
pour des intérieurs et des extérieurs à l’aspect unique. C’est pour cette 
raison que, pour les poses avec le format 60x90, nous recommandons 
des croisillons de 4 ou 5 mm pour les joints, afin de faire ressortir au 
maximum les bords ébréchés et l’effet pierre.

Die Erweiterung um das Format 60x90 ermöglicht neue Verlegeva-
riante, die an die Eleganz der berühmtesten Natursteinbeläge erinnern. 
Die verschiedenen Längen der Fliesen wechseln sich ab und vermischen 
sich dynamisch, wodurch die Tiefe der Räume hervorgehoben wird und 
die Farbgestaltung im Innen und Außenbereich durch einen einzigarti-
gen Look aufgewertet wird. Aus diesem Grund empfehlen wir 4 oder 5 
mm Abstandhalter für die Fugen, um die Natürlichkeit des Steineffekts 
hervorzuheben.
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Legenda / Legend
M metri quadrati/square meters - L metri lineari/linear meters - P pezzi/pieces - S set/set
Per motivi tecnici i pesi e imballi possono variare / For technical reasons the weights and packaging info may vary.

	  Utilizzabile per la posa Modulo HQ e Mix Length
     Suitable for HQ-Multiformat module and Mix Length laying

Biancone

Biancone

Avorio

Avorio

Tufo

Tufo

Mix

Mix

Mosaico 3x3 Spaccatella
30x30 12”x12”

Fascia Spina
30x55 12”x22”

Decori / Decors Pezzi speciali / Special trims

Mosaico 3x3 Spaccatella
30x30 12”x12”

Fascia Spina
30x55 12”x22”

Battiscopa
4,8x60 1.9”x24”

Elemento L
Costa Retta
20x60 8”x24”

Gradino Costa Retta
33x60 13”x24”

9 mm 9 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
Sbrecciato Sbrecciato Sbrecciato

Matt Matt Matt Safe Matt Safe

Avorio
110424 110428 110836 110848 110840 110844

P 26 P 32 L 15 P 84 P 120 P 120

Biancone
110425 110429 110837 110849 110841 110845

P 26 P 32 L 15 P 84 P 120 P 120

Mix
110426 110430 110838 110850 110842 110846

P 26 P 32 L 15 P 84 P 120 P 120

Tufo
110427 110431 110839 110851 110843 110847

P 26 P 32 L 15 P 84 P 120 P 120
PZ x BOX 6 5 20 4 4
MQ x BOX 0,54 5 pz 12 ml 4 pz 4 pz
KG x BOX 8 10,20 10 9,20 16,80
BOX x PL 60 30 60 - -
MQ x PL 32,40 18,75 720 ml - -
KG x PL 480 306 600 - -

Formati / Sizes

      

60x90
24"x35.4"

60x60
24”x24”

40x60
16”x24”

40x40
16”x16”

20x40
8”x16”

20x20
8”x8”

9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
Sbrecciato Sbrecciato Sbrecciato Sbrecciato Sbrecciato Sbrecciato

Matt Safe Matt Safe Matt Safe Matt Safe Matt Safe Matt Safe

Avorio
108689 108707 108686 108704 108683 108701 108680 108698 108675 108695 108672 108692

M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71

Biancone
110072 110078 110071 110077 110070 110076 110069 110075 110068 110074 110067 110073

M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71

Mix
108690 108708 108687 108705 108684 108702 108681 108699 108676 108696 108673 108693

M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71

Tufo
108691 108709 108688 108706 108685 108703 108682 108700 108679 108697 108674 108694

M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71 M 71
PZ x BOX 2 3 4 7 13 26
MQ x BOX 1,08 1,08 0,96 1,12 1,04 1,04
KG x BOX 21,50 21 18 21 19 19,5
BOX x PL 48 32 60 52 45 60
MQ x PL 51,84 34,56 57,6 58,24 46,8 62,4
KG x PL 1032 672 1080 1092 855 1170

Avorio
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 123
Bianco Antico

Kerakoll Fugabella KK 79

Tufo
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 110
Manhattan 2000

Kerakoll Fugabella KK 66

Mix
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 123
Bianco Antico

Kerakoll Fugabella KK 79

Biancone
Fuga consigliata / Suggested grouting

Mapei Ultracolor Plus 103
Bianco Luna

Kerakoll Fugabella KK 04
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Legenda / Legend
M metri quadrati/square meters - L metri lineari/linear meters - P pezzi/pieces - S set/set
Per motivi tecnici i pesi e imballi possono variare / For technical reasons the weights and packaging info may vary.

Classificazione secondo NORMA EN 14411 BIa annex G, UGL
Norm / Classment / Standard

SPESSORE mm. 9 - thickness 0.35"
Epaisseur / Espesor / Stärke

VALORI TIPICI
Typical values
Valeurs typiques
Typische Werte

VALORI LIMITE PREVISTI
Expected limit values
Valeurs limites prévues
Erwartete Grenzwerte

DIMENSIONI 
Sizes / dimensions / Abmessungen

UNI EN ISO
10545-02 Conforme

REQUISITI INDICATI NELLA NORMA 
Requirements of standard / Exigences visées par la norme / 
Anforderungen in der Norm angegeben
UNI EN 14411 G

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water Absorption / Absorption d’eau / Wasseraufnahme

UNI EN ISO
10545-03

Matt 9mm
Safe 9mm

<=0.5%
<=0.5%

<= 0,5%
UNI EN 14411 G

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength / Résistance aux chocs / Bruchlast

UNI EN ISO 
10545-0

Matt 9mm
Safe 9mm

> 1300 N
> 1300 N

1300 N min
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture / Résistance à la flexion / Biegefestigkei

UNI EN ISO
10545-04

Matt 9mm
Safe 9mm

> 35 N/mm2

> 35 N/mm2
35 N/mm2 min
UNI EN 14411 G

RESISTENZA ALL’URTO
Shock resistance / Résistance aux chocs / Stoßfestigkeit

UNI EN ISO
10545-05

COEFFICIENTE DI RESTITUZIONE
Restitution coefficient / Coefficient 
de restitution / Restitutionskoeffizient

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method / Méthode d’essai disponible / 
Verfügbare Testmethode
UNI EN 14411 GMatt 9mm

Safe 9mm
e > 0,82
e > 0,82

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
Resistance to deep abrasion / Résistance à l’abrasion profonde / Tiefenabriebfestigkeit

UNI EN ISO
10545-06

Matt 9mm
Safe 9mm

<= 175 mm3

<= 175 mm3
175 mm³ max
UNI EN 14411 G

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
Linear thermal expansion / Dilatation thermique linéaire / Thermische Dilatation

UNI EN ISO
10545-08

Matt 9mm
Safe 9mm

5,5
5,5

(10-6 °C-1)
METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method / Méthode d’essai disponible / 
Verfügbare Testmethode
UNI EN 14411 G

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Thermal shock resistance / Résistance aux chocs thermiques / 
Temperaturwechselbe-ständigkeit

UNI EN ISO
10545-09

Resistant  / Rèsistant / Beständig
METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method / Méthode d’essai disponible / 
Verfügbare Testmethode
UNI EN 14411 G

Matt 9mm
Safe 9mm

Resiste
Resiste

DILATAZIONE DOVUTA ALL’UMIDITÀ
Determination of moisture expansion /  Détermination de la dilatation à l’humidité /
Ausdehnung auf Grund von Feuchtigkeit

UNI EN ISO 
10545-10

Matt 9mm
Safe 9mm

0%
0%

METODO DI PROVA DISPONIBILE
Available test method / Méthode d’essai disponible / 
Verfügbare Testmethode 
UNI EN 14411 G

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance / Résistance au gel / Frostbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-12

Resistant / Resiste / Rèsistant / 
Beständig / Стойкая

RICHIESTA
Required / Requise / Gefordert
UNI EN 14411 G

Matt 9mm
Safe 9mm

Resiste
Resiste

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
Chemical resistance / Résistance chimique / Chemische Beständigkeit

UNI EN ISO 
10545-13

Matt 9mm
Safe 9mm

A
A
A

B Min
UNI EN 14411 G

Matt 9mm
Safe 9mm

LA - HA
LA - HA

REQUISITI INDICATI NELLA NORMA 
Requirements of standard / Exigences visées par la norme / 
Anforderungen in der Norm angegeben

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance / Résistance aux taches / Fleckenbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-14

Class / Categorie / Klasse
Classe 3 min
Class 3 min / Categorie 3 min / Klasse 3 min
UNI EN 14411 G

Matt 9mm
Safe 9mm

Classe 4
Classe 4

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
Slip resistance / Résistance au glissement / Rutschfestigkeit

DIN EN
16165:2021
Annex B

Matt 9mm
Safe 9mm

R10
R11

Da R9 a R13
From R9 to R13 / De R9 à 13 / Von R9 auf R13
DGUV REGEL 108-003

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO A PIEDI NUDI
Slip resistance barefoot / Résistance au glissement pieds nus /
Rutschfestigkeit fuer den Barfussbereich

DIN EN
16165:2021
Annex A

Matt 9mm
Safe 9mm

A+B
A+B+C

Da A a C
From A to C / De A à C / Von A auf C
DGUV INFO. 207-006_MARCH2021

COF
DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO STATICO
Static coefficient of friction C.O.F. / Calcul du coefficient de frottement statique sec mouillé / 
Bestimmung des statischen Reibungskoeffizienten Trockenreibung Nassreibung

ASTM C 1028 Matt 9mm
Safe 9mm

DRY -
DRY -

WET -
WET -

D.COF
DETERMINAZIONE COEFFICIENTE ATTRITO DINAMICO
Dynamic coefficient of friction D.C.O.F. / Calcul du coefficient de frottement dynamique sec 
mouillé / Bestimmung des statischen Reibungskoeffizienten Trockenreibung Nassreibung

ANSI A326.3 Matt 9mm
Safe 9mm

DRY ≥0,42
DRY ≥0,42

WET ≥0,42
WET ≥0,42

V STONALIZZAZIONE
Shade Variation / Dénuancement / Farbspiel

V3

V1 Uniforme / Uniform / Uniforme  / Gleichmäßig
V2 Leggera / Low / Légère / Leicht
V3 Media / Medium / Moyenne / Mittel
V4 Alta / Hight / Haute / Hoch

Laying tips / Suggestions de pose / Tipps für das Verlegen

INDICAZIONI DI POSA

IT EN
Per le pose a modulo multiformato e la loro maggior valorizzazione si consiglia di posare il materiale 
prelevandolo alternativamente da scatole diverse e stendere a terra 4 mq di prodotto per 
controllare l’effetto d’insieme. La stonalizzazione del prodotto è una caratteristica peculiare dello 
stesso. Si consiglia in generale una fuga di circa di 4/5 mm, ma essendo prodotti multicalibro è 
comunque preferibile effettuare aggiustamenti durante la stesura dei pezzi per riprodurre al meglio 
l’effetto del materiale naturale. Per la posa di pavimenti e rivestimenti mediante formati con lato 
superiore a 60 cm, Cerdomus raccomanda l’utilizzo di distanziatori livellanti (cunei) che consentono 
di rendere perfettamente planare la superficie e mantenere la posizione desiderata di ogni piastrella 
riducendo i tempi di posa. Per la posa dei prodotti rettificati si consiglia l’uso di un massetto 
autolivellante e l’utilizzo di una fuga non inferiore ai 2 mm. Per i prodotti levigati si raccomanda la 
massima cautela nelle operazioni di movimentazione e posa, evitando in particolare di sfregare le 
piastrelle l’una contro l’altra e si consiglia, a posatura effettuata, di proteggere le superfici con una 
copertura in cartone fino alla conclusione dei lavori di cantiere. I prodotti con superficie levigata o 
satinata potrebbero, con il tempo, subire delle minime variazioni di colore e lucentezza, conferendo 
al prodotto una caratteristica di invecchiamento naturale. Per tutti i nostri prodotti si consiglia una 
rapida pulizia delle superfici dopo la stuccatura con detergenti specifici. Cerdomus S.r.l. non sarà 
responsabile per difetti dovuti alla non corretta posatura dei materiali.

To achieve the maximum aesthetic effect of multi-format modular flooring, we recommend 
selecting titles from different boxes and creating a 4 m2 test pattern before starting in order 
to check the overall result. Shade variation is a special tile feature. In general, a joint of 
approximately 4/5 mm is recommended, but since the tiles are multi-size it is still preferable 
to make adjustments when laying the pieces in order to best reproduce the effect of natural 
material. For the laying of flooring and wall cladding having a side greater than 60 cm, 
Cerdomus recommends the use of leveling spacers (wedges), which allow the surface to be 
perfectly flat and to maintain the desired position of each tile, thus reducing installation times. 
For the laying of rectified products, we recommend the use of a self-levelling floor plaster 
and a joint of no less than 2 mm. For polished products, maximum caution is recommended 
during handling and laying, and, in particular, avoid rubbing the tiles against each other. After 
installation, lay cardboard sheets on the floor until all construction works have been completed. 
Tiles with smooth or satin surface may, with time, undergo slight variations in color and gloss, 
which give them a natural distressed look. For all our products we recommend a quick post-
grouting cleaning of surfaces using specific detergents. Cerdomus S.r.l. is not liable for defects 
resulting from the incorrect installation of materials.

FR DE
Pour les poses de modules multiformats et pour les mettre le plus possible en valeur, il est 
recommandé de poser le produit en le prenant en alternant entre différentes boîtes et de placer 
sur le sol 4 m² de produit pour vérifier l’effet d’ensemble. La multiplicité de tons du produit est 
l’une de ses caractéristiques. Un joint d’environ 4 à 5 mm est généralement recommandé, mais 
s’agissant de produits avec des tailles différentes, il est préférable dans tous les cas de procéder 
à des ajustements pendant la pose des pièces pour reproduire au mieux l’effet de la matière 
naturelle. Pour la pose de sols et de revêtements dans des formats avec un côté supérieur à 
60 cm, Cerdomus recommande d’utiliser des croisillons autonivelants (cales) qui permettent 
de rendre la surface parfaitement plane et de garder la position souhaitée de chaque carreau 
tout en réduisant le temps de pose. Pour la pose des produits rectifiés, il est recommandé 
d’utiliser une chape autonivelante et un joint d’au moins 2 mm. Pour les produits polis, la plus 
grande prudence est recommandée pendant les phases de manipulation et de pose, en évitant 
en particulier de frotter les carreaux l‘un contre l’autre et, une fois la pose effectuée, il est 
recommandé de protéger les surfaces en les recouvrant de carton jusqu’à ce que les travaux 
du chantier soient terminés. Avec le temps, les produits à surface polie ou satinée pourraient 
subir de petites variations de couleur et d’éclat, en conférant au produit une caractéristique 
de vieillissement naturel. Une fois les joints réalisés, un nettoyage rapide des surfaces avec 
des détergents spécifiques est recommandé. Cerdomus srl ne sera pas responsable en cas de 
défauts dus à la pose incorrecte de ses produits.

Für die Verlegung von Multi-Formaten und deren bessere Wirkung empfehlen wir, das Material 
abwechselnd aus verschiedenen Kartons zu entnehmen und 4 qm des Produkts auf dem Boden 
zu verlegen, um die Gesamtwirkung zu prüfen. Die Nuancierung des Produkts ist eine spezielle 
Eigenschaft. Im Allgemeinen wird eine Fuge von etwa 4/5 mm empfohlen, aber da es sich um 
Produkte mit mehreren Größen handelt, ist es besser, beim Verlegen der Teile Anpassungen 
vorzunehmen, um den Effekt des natürlichen Materials bestmöglich zu reproduzieren.Zur 
Verlegung von Fliesen auf Böden und an Wänden mit einer Seitenlänge von über 60 cm empfiehlt 
Cerdomus die Verwendung von nivellierenden Abstandhaltern (Keilen), die dafür sorgen, dass die 
Oberfläche perfekt eben ist, um die gewünschte Position jeder Fliese aufrecht zu erhalten und 
die Verlegedauer zu reduzieren. Für das Verlegen geschliffener Produkte wird die Verwendung 
eines selbstfließenden Estrichs und einer Fugenbreite von mindestens 2 mm empfohlen. Bei 
polierten Produkten ist beim Transport und der Verlegung höchste Vorsicht geboten. Vor allem 
ist zu vermeiden, dass die Fliesen gegeneinander scheuern. Es wird empfohlen, die Oberflächen 
nach dem Verlegen bis zum Abschluss der Bauarbeiten mit Karton abzudecken. Die Produkte mit 
polierter oder satinierter Oberfläche können im Lauf der Zeit minimale Veränderungen an Farbe 
und Glanz erfahren, was dem Produkt den Eindruck einer natürlichen Alterung verleiht. Für alle 
unsere Produkte empfehlen wir nach dem Verfugen eine schnelle Reinigung der Oberflächen 
mit speziellen Reinigungsmitteln. Cerdomus S.r.l. ist nicht haftbar für Schäden, die durch nicht 
fachgerechte Verlegung der Materialien entstehen.

Technical characteristics / Caractéristiques techniques / Technische Eigenschaften

CARATTERISTICHE TECNICHE
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